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Questo prodotto è adatto all’uso in ambienti ben isolati 

o per un uso occasionale. 

 

Este artículo solo debe utilizarse en espacios bien aislados o 

para uso ocasional 
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MANUALE DI ISTRUZIONE 
 
DESCRIZIONE CONTENUTO IMBALLO 
Corpo macchina 
Libretto istruzioni 
Telecomando 
 
DATI TECNICI 
 

MODELLO 84296 – CORFU’ 

Voltaggio 220-240V ~ 50Hz 

Potenza  2000W 

Classe II 

Peso 2,8 Kg 
 
Gentile cliente, 

La ringraziamo per aver scelto uno dei nostri prodotti.  

 
Attenzione: Le chiediamo di leggere e conservare questo manuale d'istruzioni. 

Questo apparecchio è un TERMOCONVETTORE CERAMICO, ad alta efficienza di riscaldamento, silenzioso, 
non produce odori, non brucia ossigeno essendo privo di un sistema di riscaldamento a fiamma. 
L’apparecchio ha la funzione oscillazione automatica delle alette orientabili per una maggiore diffusione del 
caldo nell’ambiente. 
Il termoconvettore è fornito di radiocomando per la regolazione a distanza. 
 
AVVERTENZE 
Rimuovere l'imballaggio e assicurarsi che l'apparecchio sia intatto. 
In caso di dubbi non usare l'apparecchio e contattare il Rivenditore. 
Non lasciare il materiale d'imballaggio come il sacchetto e i punti metallici alla portata dei bambini.  
Prima di premere l'interruttore controllare se il voltaggio e la frequenza dell'impianto corrispondono a quelle 
indicate nell'apparecchio. 
L'apparecchio deve essere collegato ad un impianto elettrico, efficiente e conforme alle normative in vigore. 
L'impianto elettrico deve essere adeguato alla potenza nominale dell'apparecchio e deve essere fornito con 
il filo a terra. 
Usare l'apparecchio solo per l'impiego previsto, ovvero riscaldatore per uso domestico. 
NON IMPIEGARE PER ALTRI USI potrebbe diventare pericoloso. 
L'azienda produttrice non è responsabile per danni causati da un uso improprio o errato. 
L'uso di tutti gli apparecchi elettrici richiama la consapevolezza di alcune norme base come: 
- non toccate la griglia o gli elementi riscaldanti che possono essere roventi 
- non toccare l'apparecchio con mani o piedi bagnati 
- non esporre l'apparecchio a condizioni atmosferiche come sole, pioggia etc. 
- L'apparecchio deve essere sempre posizionato su di una superficie piana e stabile. 
Spegnere l'interruttore e staccare la spina prima della pulizia. 
Quando l'apparecchio non viene utilizzato spegnere l'interruttore e staccare la spina. 
Mettere l'apparecchio in una zona sicura in quanto potrebbe essere maneggiato in maniera rischiosa dai 
bambini. 
Non usare l'apparecchio vicino a lavelli, vasche da bagno o piscine (distanza minima 1 metro). Non tirare il 
cavo dell'apparecchio quando è ancora caldo. 
Il corretto utilizzo dell'apparecchio si ottiene se il radiatore è in posizione verticale. 
Non accendere l'apparecchio vicino a mobili, tende, scaffali e materiali infiammabili. 



Non usare l'apparecchio vicino a materiali o liquidi infiammabili e fate attenzione che il cavo passi sempre 
dietro alla griglia. 
 
ATTENZIONE 
Non collegare l'apparecchio a dispositivi automatici di accensione (timer) o di controllo della temperatura 
per evitare qualsiasi rischio di surriscaldamento quando l'apparecchio è coperto o in movimento e non 
controllato. 
Non coprire l'apparecchio per evitare il rischio di surriscaldamento.  
Nel caso il cavo fosse danneggiato portare l'apparecchio al più vicino rivenditore per la sostituzione. 
Bambini, anziani e persone disabili non sono spesso consapevoli del pericolo che può portare un uso 
improprio dell'apparecchio.  
L'apparecchio dovrebbe essere usato con la supervisione di un adulto. 
Non collegare l'apparecchio ad una prolunga o ad una spina multipla. 
Prima della pulizia, trasporto o manutenzione spegnere l'intero sistema. 
Se è richiesta qualche riparazione si prega di contattare solo i centri assistenza approvati e chiedere il pezzo 
originale. Diversamente la sicurezza dell'apparecchio potrebbe essere compromessa. 
 
CARATTERISTICHE: 
1. Guscio in plastica di alta qualità e lunga durata. 
2. Elementi riscaldanti in ceramica PTC, riscaldamento ad alta efficienza, riscaldamento rapido, silenzioso, 
inodore, non inquinante, senza fiamma non toglie ossigeno. 
3. Impostazione del calore a due livelli, è possibile impostare la temperatura in base alle proprie preferenze. 
4. È presente un fusibile termico per evitare il surriscaldamento e una protezione dal surriscaldamento del 
motore. Si spegne automaticamente quando le alette oscillanti sono bloccate e si riaccende quando gli 
articoli vari vengono rimossi. 
5. Selezione aria naturale/caldo. Chiudendo l'elemento riscaldante in estate; dal riscaldatore potrebbe 
soffiare vento fresco. 
6. Termostato di sicurezza. Protezione dal surriscaldamento. 
 
INSTALLAZIONE 
Praticare due fori nel muro e mantenere una distanza superiore a 2,0 m da terra, il diametro del foro contiene 
solo il tassello, il cui diametro è di 6 mm. Dopo aver inserito il tassello, fissare il gancio sulla vite del tassello. 
Assicurati che il gancio sia inserito nella parte inferiore. Vedere il disegno seguente per una migliore 
comprensione. (vedi l'immagine) 
Utilizzare i componenti della macchina (viti e tasselli) fissarli alla parete come nella figura seguente, quindi 
montare la macchina. 
Nota: il peso massimo è 4,1 kg, il muro dovrebbe essere in grado di sostenere questo peso. 
 

 

 

 

 

1. La distanza tra il prodotto e il soffitto (e il lato) deve essere 

≥30 cm. 

2. Dimensioni di installazione del prodotto vedere la Figura. 
3. Nota: quando il prodotto è installato, il gancio (vite) è 

allineato con il foro "A" sul prodotto. Dopo averlo appeso, 
deve essere spostato sulla "B", per fissarlo saldamente. 
Quando si rimuove il prodotto, è necessario spostarlo da 
"B" ad "A" quindi estrarlo. 



 

 

 
ISTRUZIONI D’USO 
 

 

Attenzione: Inserire la spina dell'apparecchio. Controllare che la presa eroghi non meno di 10 
ampere. 

 
Rimuovere l’imballaggio ed assicurarsi che l’apparecchio sia integro. 
Posizionare il termoconvettore in modo semi-definitivo alla parete o su una superficie piana. Per il massimo 
rendimento si consiglia il posizionamento ad una altezza da terra di circa 200 cm.  
Nella parete dove intendete installare l’apparecchio fate 2 fori corrispondenti alla distanza delle fessure di 
aggancio posizionate nel retro del termoconvettore. 
Agganciare saldamente l’apparecchio alle viti. 
Evitare la messa in funzione se posizionato in modo precario. 
Non utilizzare in ambienti umidi, in presenza di combustibile o gas. Non coprire o introdurre oggetti nelle 
bocchette di ingresso o di fuoriuscita dell’aria. 
Inserire la spina nella presa di corrente. Le alette di fuoriuscita dell’aria rimangono chiuse. 
L’apparecchio include un sistema di protezione contro il surriscaldamento che ne interrompe il 
funzionamento quando alcune parti di essa stanno diventando eccessivamente calde. 
 
1.Inserire la spina in una presa a corrente il cui voltaggio corrisponda a quello indicato sulla targhetta dati del 
prodotto. Assicurarsi che la spina sia ben inserita nella presa di corrente. 
Premere il pulsante O-I (0= spento, I= acceso). Lo schermo LED funziona. 

“0” is “OFF”.    “-”: is “ON”. 
 
2. Premere il pulsante Start/Stop sul bordo dell'apparecchio per avviare il riscaldatore. Inizierà a funzionare 
a riscaldamento elevato. Qualsiasi altra funzione disponibile tramite telecomando. 
 

 
 
3. Dopo averlo spento, l'apparecchio si raffredderà da solo in 30 secondi grazie al ventilatore. 



         

:Riscaldamento 

Temperatura bassa, due luci rettangolari 
accese, 1000 W 

Temperatura alta quattro luci rettangoli 
accese, 2000 W 

Intervallo di temperatura 18-45 ℃. 

Sfarfallio della luce: 

 :Oscillazione 

: Timer 

: WiFi 

 

 

Telecomando 

 

Power 

Premere “ ” nel modo seguente: ON (ventilazione), OFF(La ventola continua a 

funzionare per 30 secondi quando si spegne l'apparecchio). 

 

Heating 

Premere “ ” nel modo seguente: bassa Potenza, alta potenza, ventilazione. 

 

Timer 

Premere “ ” per regolare il timer: 1H,2H,3H.....8H. Quando è in funzione il timer 
settimanale non può essere regolato il timer orario. 

 

Swing 

Premere “ ” come segue: OSCILLAZIONE ON, OSCILLAZIONE OFF 



 

 

 

Regolazione temperatura 

 

Regolare la 
temperatura 

Light On 

1、Per regolare la temperatura premere “+” o “-”.  Temperatura 

regolabile da 18-45℃. 

Quando la temperatura ambiente raggiunge la temperatura 
impostata il riscaldamento si ferma 

Se si imposta una temperatura di 1-2°C più alta della temperatura 
ambiente la potenza riscaldante sarà bassa (1000W). 

Se si imposta una temperature di +3°C più alta della temperatura 
ambiente la potenza riscaldante sarà alta (2000W). 

 

2、Premere ,annulla l’impostazione della temperatura. 

 

 

 

 

 

Open window detection 

Open window 
detection  

Light flickering 

1. Il rilevamento della finestra aperta può essere avviato solo quando 
l'apparecchio è in modalità riscaldamento (impossibile avviarla quando 
l'apparecchio funziona solo con la ventola) o in modalità temperatura 
impostata. 

2. Premere “ ”,Rilevamento finestra aperta attivato, Rilevamento 

finestra aperta disattivato. 

3. Avvio rilevamento della temperatura dopo 1 minuto dall'avvio del 
rilevamento della finestra aperta. 

Ogni 10 minuti (verifica del calo di temperatura lenta) e una volta ogni 
5 minuti (verifica del calo rapido della temperatura). Vedere la 
seguente tabella.  

Time round 

Min: s 

Time 

Min: s 

Descrizione 

00:00 - 01:00 0:00 Avvio rilevamento finestre aperte 

01:00-11:00 

 

1:00 Inizio rilevamento temperatura 

Punto di controllo iniziale del rilevamento della 
temperatura 

6:00 Punto di controllo 1 di rilevamento 
della temperatura (punto di controllo 
di rilevamento rapido della 
temperatura). 

1 、 Il punto di controllo 1 del 

rilevamento della temperatura si 
riduce dal punto di controllo iniziale 
del rilevamento della temperatura 

≤8 ℃, l'apparecchio mantiene il 

riscaldamento e il rilevamento della 
finestra aperta continua a 
funzionare. 

2 、 Il punto di controllo 1 del 

rilevamento della temperatura si 



riduce dal punto di controllo iniziale 
del rilevamento della 

temperatura >8 ℃. L'apparecchio 

smette di riscaldarsi e resta in 
attesa, Rilevamento finestra aperta 
stop (Vedi Note) 

3 Punto di controllo rilevamento 

temperatura 1 （** ℃)≥ Punto di 

controllo rilevamento temperatura, 
l'apparecchio mantiene il 
riscaldamento e il rilevamento della 
finestra aperta continua a 
funzionare 

** ℃: temperatura massima di 

rilevamento 51 ℃ (vedere 

protezione di spegnimento) 

11:00 Punto di controllo rilevamento 
temperatura 2 (punto di controllo 
rilevamento rallentamento 
temperatura) 

1 、 La temperatura a questo 

punto è la fine di questo round e 
l'inizio del round successivo. 

2 、 Per 10 minuti rileva la 

temperatura una volta ogni 5 minuti 

3 、 Al punto di controllo del 

rilevamento della temperatura 2, 
il metodo di prova è lo stesso del 
punto di controllo del rilevamento 
della temperatura 1. (confrontare 
con il punto di controllo iniziale 
del rilevamento della 
temperatura) 

 

Remarks 

1 、 Quando l'apparecchio smette di riscaldare, 

l'allarme e la ventola continuano a funzionare per 
30s, quindi restano in attesa, la spia della 
temperatura lampeggia e il display a LED OFF. 

1.1 Premere  per riavviare alla stessa 
modalità prima dell'arresto dell'apparecchiatura. 
Dopo il riavvio, il rilevamento della finestra aperta 
inizia un nuovo ciclo. 

1.2 Premere  per spegnere, quindi LED 
display Temperatura ambiente e apparecchio in 
attesa. 

 

 

 



Impostare 

Tuya APP 

  

Protezione da 
surriscaldamento 

Default start 
up 

 

La temperatura massima di rilevamento è di 51 ℃, l'arresto 

automatico avviene quando la temperatura rilevata raggiunge 

51 ℃. 

 
CONNESSIONE DELL'APPARECCHIO AL WIFI 
Metodo A: download dell'APP Internet 
1-Apri "APP Store" sul telefono cellulare 
 2-Inserisci "tuya smart" e fai clic su Cerca; 
 3-Fare clic per iniziare a scaricare e installare; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Metodo B: scansiona il codice QR 
1- Apri il telefono e scansiona il codice QR qui sotto 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



2- Registra l’applicazione 

 
Il dispositivo determinerà automaticamente il tuo Paese, anche se puoi modificarlo se necessario. Inserisci il 
tuo numero di telefono o indirizzo email. Se inserisci un numero di telefono, verrà inviato un numero di 
verifica al tuo telefono: inserisci questo numero per verificare, quindi crea una password. Se inserisci il tuo 
indirizzo email, dovrai solo creare una password. 
 

3. Per aggiungere il riscaldatore all'app, premere  il piccolo punto nero sul retro del prodotto per 
3 secondi, l'indicatore WIFI sullo schermo LED si accenderà ed entrerà nello stato di flash più veloce; 
 
 
4. Una volta che l'icona  lampeggia ,       vai all'app e premi “Aggiungi un dispositivo”. Selezionare il tipo di 
dispositivo (Piccoli Elettrodomestici > Wi-Fi Riscaldatore è possibile accedere all'interfaccia operativa 

quando si trova sul dispositivo PTC-2022) e verificare che l'indicatore lampeggi. Ti verrà quindi richiesto di 
inserire la password WiFi. Ciò consente all'app di trovare il tuo riscaldatore utilizzando il tuo WiFi.  

Premi il pulsante di registrazione 
nella parte inferiore dello schermo. 

Leggi l’informativa sulla privacy e 
premi il consenso. 

Inserisci il tuo indirizzo e-mail o 
numero di telefono e premere 
continua per registrarsi 

Un codice di verifica verrà inviato con 
il metodo selezionato nel passaggio 3. 
Inserisci il codice nell’APP 

Digita la password che desideri 
creare. Questo deve contenere 6-20 
caratteri con lettere e numeri. 

L’APP è ora registrata. Ti collegherà 
automaticamente dopo la 
registrazione. 



 
 

 
 
 
5.L'app visualizzerà quindi la schermata di connessione. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.Dopo aver stabilito con successo la connessione WiFi, l'icona WiFi non lampeggerà più e sarà possibile 
iniziare a utilizzare il telefono per utilizzare il prodotto 
 

 



FUNZIONI 

Premere “ ” come segue: ON (la ventola funziona), OFF (la ventola continua a funzionare per 30 
secondi quando si spegne l'apparecchio dopo il riscaldamento). Premere "+" "-" per regolare la 

temperatura, intervallo di temperatura: 18-45 ℃. 

Accedere alla schermata FUNZIONI, impostare la ventola di raffreddamento, il livello di calore 1, il 
livello di calore 2 

Accedere alla schermata Funzione, è possibile impostare il timer settimanale, l'apertura della finestra, le 
funzioni oscillanti e l'impostazione della temperatura. 
 
MANUTENZIONE 
L'apparecchio necessita di una pulizia solamente esterna. 
Dopo l'uso e prima della pulizia scollegare sempre l'apparecchio dalla presa di corrente e attenderne il 
raffreddamento. 
Pulire la griglia dalla polvere mediante una spazzola o un aspira polvere. 
Non pulire le parti verniciate con solventi e usare solo un panno umido. 
Non lavare mai direttamente con acqua, non far cadere l'acqua nella macchina. 
Se il termoconvettore non viene usato per lungo tempo si consiglia di tenerlo in un luogo asciutto, pulito e al 
riparo dalla polvere.  
Prima di un nuovo utilizzo, controllarlo e assicurarsi che l’uscita dell’aria non sia otturata.  
Avvertenza: non toccare la macchina in funzione e non coprire l'uscita e l'ingresso del vento. 
 
GARANZIA 
Questo apparecchio è garantito per un periodo di 24 mesi contro eventuali difetti di fabbricazione. 
La garanzia copre il normale funzionamento del prodotto e non include difetti causati da usura, impropria 
manutenzione, manomissioni dell’utensile da parte di persone non specializzate, uso improprio dell’utensile, 
uso di accessori non idonei, sovraccarico, ecc. 
La garanzia sarà effettiva se la data di acquisto verrà comprovata da fattura, bolla di consegna o scontrino 
fiscale. 
 
Informazione sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche obsolete. 

Questo simbolo sui prodotti e/o sulla documentazione di accompagnamento significa che i 
prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere mescolati con i rifiuti domestici generici. 
Per un corretto trattamento, recupero e riciclaggio, portare questi prodotti ai punti di raccolta 
designati, dove verranno accettati gratuitamente.  Uno smaltimento corretto di questo prodotto 
contribuirà a far risparmiare preziose risorse e evitare potenziali effetti negativi sulla salute 

umana e sull’ambiente, che potrebbero derivare, altrimenti, da uno smaltimento errato. Per ulteriori 
dettagli contattare la propria autorità locale o il punto di raccolta più vicino. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



DESCRIPCIÓN DEL CONTENIDO DEL EMBALAJE 
Cuerpo de la cámara 
Manual de instrucciones 
Mando a distancia 
 
DATOS TÉCNICOS 
 

MODELO 84296 – CORFU’ 

Tensión 220-240 V ~ 50 Hz 

Potencia 2000 W 

Classe II 

Peso 2,8 Kg 

 

Estimado cliente, 

Gracias por elegir uno de nuestros productos. 

 
Atención: Lea y conserve este manual de instrucciones. 

Este equipo es un TERMOCONVECTOR CERÁMICO, con alta eficiencia de calentamiento, silencioso, no 
produce olores, no quema oxígeno al no tener sistema de calentamiento por llama. 
El equipo dispone de una función de oscilación automática de las aletas regulables para una mayor difusión 
del calor en la habitación. 
El termoconvector está equipado con un mando para su regulación a distancia. 

 

PRECAUCION 
Retire el envoltorio y asegurase de que el aparato esté intacto. 
En caso de duda no lo use y contacte con su punto de venta. 
No deje los envoltorios como bolsas, etc. al alcance de los niños. Antes de enchufarlo compruebe que el 
voltaje y la frecuencia de la instalación coincide con la indicada en el aparato. 
Este aparato debe ser conectado a un circuito de acuerdo con la normativa eléctrica en vigor. 
Este aparato está provisto de cable de tierra. 
No utilice este aparato con un uso distinto al de estufa. 
El fabricante no será responsable de los daños producidos en el aparato debito a un mal uso. 
El uso de este aparato de debe comprender el cumplimiento de ciertas normas: 
- Nunca toque las partes caliente del aparato. 
- Nunca toque el aparato con las manos o pies mojados. 
- Nunca exponga el aparato al exterior (sol, lluvia, etc.) 
- El aparato debe situarse sobre una superficie plana y estable. 
- Desconecte y desenchufe el aparato antes de limpiarlo. 
- Cuando el aparato no esté en uso apáguelo y desenchúfelo. 
- No use este aparato cerca de tuberías de baño, duchas, lavabos o piscinas (distancia mínima de 1m.) 
- No ponga el cable sobre el aparato mientras este aun caliente. 
- El uso correcto del aparato se obtiene utilizándolo de forma vertical. Nunca encienda este aparato cerca de 
muebles, cortinas, estanterías, líquidos o materiales inflamables. 

 

 



ATENCION 
Nunca conecte este aparato a ningún sistema de conexión automática o a un sistema térmico de control 
debito a que podrían producirse sobrecalentamientos. 
No cubra el aparato mientras esté funcionando para evitar riesgos de sobrecalienta mentó. 
En caso de que el cable de alimentación esté dañado diríjase a su punto de venta para su cambio. 
Este aparato debe siempre usarse bajo la supervisión de un adulto capacitado (niños, ancianos, personas 
discapacidades corren el riesgo de hacer un uso inapropiado del aparato). 
No enchufe este aparato a extensibles o bases múltiples. 
No dañe ni doble el cable de alimentación. Antes de limpiar, transportar, o realizar cualquier área de 
mantenimiento del aparato desconecte todo el sistema. 
Para cualquier tipo de reparación le rogamos contacte con su punto de venta y exija siempre piezas de 
recambio originales cuando se necesiten. 
 
CARACTERÍSTICAS: 
1. Carcasa de plástico de alta calidad y larga vida útil. 
2. Elementos calefactores cerámicos PTC, calentamiento de alta eficiencia, calentamiento rápido, silencioso, 
sin olores, no contaminante, sin llama y no mata el oxígeno. 
3. Ajuste de calor de dos niveles, puede configurar la temperatura según sus preferencias. 
4. Hay un fusible de temperatura por temor a sobrecalentamiento y protección contra sobrecalentamiento 
del motor. Se apaga automáticamente cuando la salida de viento está bloqueada y se enciende nuevamente 
cuando se retiran los artículos diversos. 
5. Viento natural/caliente para elegir. Podrías cerrar la resistencia térmica en verano; el calentador podría 
soplar viento fresco. 
6. Termostato de seguridad. Protección contra el sobrecalentamiento. 
 
INSTALACIÓN 
Taladre dos orificios en la pared y manténgalos a una distancia superior a 2,0 m del suelo; el diámetro del 
orificio solo contenía el perno de expansión, cuyo diámetro es de 6 mm. Después de colocar el perno de 
expansión, fije el gancho en el perno de expansión con un tornillo. Asegúrese de que el gancho se inserte en 
la parte inferior. Vea el dibujo a continuación para una mejor comprensión. (mira la foto) 
Utilice los componentes de la máquina (tornillos y tubo de expansión) y fíjelos en la pared como se muestra 
en la siguiente figura, luego monte la máquina. 
Nota: el peso máximo es 4,1 kg; la pared debería poder soportar este peso. 
 

 

 

 

 

    
1. La distancia entre el producto y el techo (y el lateral) debe 

ser ≥30 cm. 

2. Tamaño de instalación del producto, consulte la figura. 
3. Nota: cuando el producto está instalado, el gancho 

(tornillo) está alineado con el orificio "A" del producto. 
Después de colgarlo, debe moverse a la posición "B" para 
fijarlo firmemente. 
Cuando retire el producto, debe moverlo de "B" a "A" y 
luego sacarlo. 



 

 

 
OPERACION 

 

Atenciòn: Enchufe el aparato. Compruebe que la instalación dispone al menos de 10 amperios 
de capacidad de corriente 

 

Retire el embalaje y asegúrese de que el equipo no esté dañado. 

Coloque el termoconvector semi finalmente a la pared o en una superficie plana. Para obtener el 
máximo rendimiento, se recomienda colocarlo a una altura de unos 200 cm del suelo. 

En la pared donde vaya a instalar el equipo, haga 2 agujeros correspondientes a la distancia de las ranuras 
de enganche en la parte posterior del termoconvector. 
Enganche el equipo firmemente a los tornillos. 
Evite la puesta en marcha si se encuentra en una posición precaria. 
No utilice en ambientes húmedos, en presencia de combustible o gas. No cubra ni introduzca objetos en las 
rejillas de entrada o salida de aire. 
Inserte el enchufe en la toma de corriente. Las aletas de salida de aire permanecen cerradas. 
El equipo incluye un sistema de protección contra el sobrecalentamiento que detiene el funcionamiento 
cuando algunas partes del mismo se calientan excesivamente. 
Inserte el enchufe en una toma de corriente cuya tensión coincida con la indicada en la placa de datos del 
producto. Asegúrese de que el enchufe esté firmemente insertado en la toma de corriente. 
Pulse el botón O-I (0= apagado, I= encendido) 

0” is “OFF”.    “-”: is “ON”. 

2. Presione el botón Iniciar/Parar en el borde del aparato para encender el calentador. Comenzará a 
funcionar con calefacción alta. 

Cualquier otra función disponible mediante mando a distancia. 

 

3. Después de detener el aparato, se enfriará solo durante 30 segundos mediante el ventilador. 

 

 

 



 

 

 Calefacción 

Calor bajo, dos luces rectangulares 
encendidas, 1000 W 

Luz de cuatro rectángulos de alto calor en 
2000W 

Rango de temperatura 18-45 ℃. 

Luz parpadeante: 

 : Balancearse 

：Timer 

：WIFI 

 

 

Mando a distancia 

 

Power 

Pulse " " de la siguiente manera: ON (Ventilación), OFF (El ventilador sigue 

funcionando durante 30 segundos cuando se desconecta la alimentación). 

 

Heating 

Pulse " " de la siguiente manera: baja potencia, alta potencia, ventilación. 

 

Timer 

Pulse " " para ajustar el timer: 1H, 2H, 3H 8H. Cuando el timer semanal está 
en marcha, el timer horario no se puede ajustar. 

 

Swing 

Press “ ” as follows: SWING ON, SWING OFF 

 



 
Ajuste de la temperatura 

Ajustar 
de la 
tempera
tura 

Light On 

1. Para ajustar la temperatura pulse "+" o "-". Temperatura 
ajustable de 18 a 45°C. 

Cuando la temperatura ambiente alcanza la temperatura 
ajustada, la calefacción se detiene. 

Si ajusta una temperatura 1-2°C más alta que la temperatura 
ambiente, la potencia de calentamiento será baja (1000 W). 

  

Si se ajusta una temperatura de +3°C superior a la temperatura 
ambiente, la potencia de calefacción será alta (2000 W). 

2. Pulse , cancelar el ajuste de temperatura. 

 
Detección de ventanas 
abiertas 

Detecci

ón de 
ventana

s 
abiertas 

Parpade

o de la 

luz 

 

1. La detección de ventanas abiertas sólo puede iniciarse 

cuando el equipo rato está en modo de calefacción (imposible 

de iniciar cuando el equipo sólo funciona con el ventilador) o 

en modo de temperatura establecida. 

2. Pulse " ", Detección de Ventanas Abiertas activada, 

Detección de Ventanas Abiertas desactivada. 

3. Iniciar la detección de la temperatura después de 1 minuto 

desde el inicio de la detección de ventanas abiertas. 

Cada 10 minutos (control de descenso lento de la temperatura) 
y una vez cada 5 minutos (control de descenso rápido de la 
temperatura). Consulte la siguiente tabla. 

 

Time round 

Min: s 

Time 

Min: s 
Descripción 

00:00-01:00 0:00 
Iniciar la detección de ventanas 
abiertas 

01:00-11:00 1:00 

Inicio de detección de temperatura 

Punto de control inicial de 
detección de la temperatura 

 

6:00 

Punto de control 1 de detección de 
temperatura (punto de control de 
detección rápida de temperatura). 

1. El punto de control 1 de 

detección de temperatura se reduce 

del punto de control de detección 

de temperatura inicial ≤8°C, el 

equipo mantiene la calefacción y la 

detección de ventanas abiertas 

sigue funcionando. 

2. El punto de control 1 de 

detección de temperatura se reduce 

    



del punto de control inicial de 

detección de temperatura >8 C. El 

equipo deja de calentar y 
permanece en modo de espera, la 

detección de ventana abierta se 

detiene (Ver Notas) 

3 Punto de control de detección de 

temperatura 1 (** °C) ≥ Punto de 

control de detección de 

temperatura, el equipo sigue 

calentando y la detección de 

ventana abierta sigue funcionando 

** °C: temperatura máxima de 

detección 51 °C (ver protección de 

apagado) 

11:00 

Punto de control de detección de 
temperatura 2 (punto de control de 
detección de ralentización de la 
temperatura) 

1. La temperatura en este punto es 

el final de esta ronda y el comienzo 

de la siguiente. 

2. Durante 10 minutos, detecta la 

temperatura una vez cada 5 

minutos. 

3. En el punto de control de la 
temperatura 2, el método de 
prueba es el mismo que en el 

punto de control de la 
temperatura 1. (comparar con el 
punto de control inicial de la 

detección de la temperatura) 

Observacione
s 

1. Cuando el equipo deja de calentar, la alarma 

y el ventilador siguen funcionando durante 30s, 

luego se pone en espera, la luz indicadora de 

temperatura parpadea y la pantalla LED se 

apaga.1.1 Pulse  para reiniciar en el mismo 

modo que antes de parar el equipo. Tras el 

reinicio, la detección de ventanas abiertas inicia 

un nuevo ciclo. 

1.2 Presione  para apagar, luego el LED 

muestra la temperatura ambiente y el equipo 
está en espera. 



(Tuya APP）Set up 

 

Ver las siguientes páginas 

Protección de apagado  

 
Inicio predeterminado 

La temperatura máxima de detección es de 51 

℃, el aparato se apaga cuando la temperatura 

detectada alcanza los 51 ℃. 

 

 
 
 
CONECTAR EL APARATO A WIFI 
Método A: descarga de la aplicación de Internet 
1-Abre "APP Store" en tu teléfono móvil 
 2-Ingrese "tuya smart" y haga clic en Buscar; 
 3-Haga clic para iniciar la descarga e instalación 
 
Metodo B: scansiona il codice QR 
Apri il telefono e scansiona il codice QR qui sotto 
  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
3- Registra l’applicazione 



 

El dispositivo determinará automáticamente tu país, aunque podrás cambiarlo si es necesario. Ingrese su 
número de teléfono o dirección de correo electrónico. Si ingresa un número de teléfono, se enviará un 
número de verificación a su teléfono: ingrese este número para verificar y luego cree una contraseña. Si 
ingresa su dirección de correo electrónico, solo necesitará crear una contraseña. 
 

3. Para agregar el calentador a la aplicación, presione el pequeño  punto negro en la parte 
posterior del producto durante 3 segundos, el indicador WIFI en la pantalla LED se iluminará y entrará en el 
estado de parpadeo más rápido; 
 
Una vez que el ícono.        parpadee, vaya a la aplicación y presione "Agregar un dispositivo". Selecciona el 

tipo de dispositivo (Pequeños Electrodomésticos > Calefactor Wi-Fi3 Puede ingresar a la interfaz de 
operación cuando encuentre el dispositivo PTC-2022) y comprueba que el indicador parpadea. Luego se le 
pedirá que ingrese su contraseña de WiFi. Esto permite que la aplicación encuentre su calentador usando su 
WiFi.  
 

Presione el botón de grabación en la 
parte inferior de la pantalla. 

Lea la política de privacidad y presione 
consentimiento. 

Ingresa tu dirección de correo 
electrónico o número de teléfono y 
presiona continuar para registrarte 

Se enviará un código de verificación con 
el método que seleccionó en el paso 3. 
Ingrese el código en la APLICACIÓN. 

Escriba la contraseña que desea crear. 
Debe contener entre 6 y 20 caracteres 
con letras y números. 

La APP ya está registrada. Lo conectará 
automáticamente después del registro. 



 

 
 
 
 
5.La aplicación mostrará la pantalla de conexión.. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Después de establecer exitosamente la conexión WiFi, el ícono de WiFi ya no parpadeará y podrá comenzar 
a usar su teléfono para usar el producto. 
 
 



Presione “ ” de la siguiente manera: ON (Ventilador funcionando), OFF (El ventilador sigue funcionando 

durante 30 segundos cuando apaga el aparato después de calentarlo). Presione “+” “-” para ajustar la 

temperatura. Rango de temperatura: 18-45 ℃. 

Ingrese a la pantalla Gear, puede configurar el ventilador frío, el nivel de calor 1, el nivel de calor 2 

Ingrese a la pantalla Función, puede configurar el temporizador semanal, la apertura de ventanas, las 

funciones de oscilación y el ajuste de temperatura. 

 
MANTENIMIENTO 
Este aparato sólo necesita una limpieza externa de forma regular. 
Después del uso y antes de limpiarlo desconecte el aparato y espere a que se enfríe. 
Limpie la rejilla de polvo. Nunca pinte las partes pintadas con disolvente y use siempre un trapo ligeramente 
húmedo. 
 

GARANTÍA 
Este aparato está garantizado por un periodo de 24 meses contra eventuales defectos de fabricación. La 
garantía cubre el normal funcionamiento del producto y no incluye defectos causados por el uso impropio 
del mismo, falta de mantenimiento por parte de personas no especializadas, tampoco cubre el uso impropio 
de accesorios no idóneos etc. 
La garantía será efectiva una vez se compruebe la fecha de adquisición en la factura, albaran. 
 
Informacion sobre la eliminacion para los usuarios de equipos electricos y electronicos usados 

La aparicion de este simbolo en un producto y/o en la documentacion adjunta indica que los 
productos electricos y electronicos usados no deben mezclarse con la basura domestica general. 
Para que estos productos se sometan a un proceso adecuado de tratamiento, recuperacion y 
reciclaje, llevelos a los puntos de recogida designados, donde los admitiran sin coste alguno. Si 
desecha el producto correctamente, estara contribuyendo a preservar valiosos recursos y a 
evitar cualquier posible efecto negativo en la salud de las personas y en el medio ambiente que 

pudiera producirse debido al tratamiento inadecuado de desechos. Pongase en contacto con su autoridad 
local para que le informen detalladamente sobre el punto de recogida mas cercano.  



 

 
CONTENUTO DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE 
 
FERRITALIA Soc. Coop., distributrice per l’Europa dei prodotti MAURER, dichiara che il termoconvettore 
cod.84296 è conforme alle direttive europee 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2009/125/EC. 
 
 
 
CONTENIDO DE LA DECLARACIÓN  DE CONFORMIDAD CE 
 
FERRITALIA Soc. Coop., distribuidor para Europa de los productos MAURER, declara que el termoconvector 
cod.84296 esta de acuerdo  con las Directivas Europeas 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
2009/125/EC. 
DISTRIBUIDOR PARA ESPAÑA A FORGED TOOL S.A. - Avda. Andalucía s/n  - 18015 Granada  - SPAIN 
 
 
Responsabile tecnico/Technical manager/Director tecnico: Paolo Lain 
 
 
 
 
 
 

FERRITALIA  Soc.Coop. - Via Longhin, 71 - 35129 Padova – ITALY 
 

www.ferritalia.it 
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